GLASER® LISTER
Lt | Cc Rp Motor Baujahr Chassis N° Motor Typ Pg
odel Engine Year N° engine Type
Modelo Motor Ao N° Motor Tipo
Modéle Moteur Année N° Moteur Type
Modello Motore Anno N° Motore Tipo
2,85 | 2850 10/2 2.8D Diesel 8
2,85 | 2850 12/2 2.8D Diesel 8
2,85 | 2850 16/2 2.8D Diesel 8
14 1425 5/1 14D 1961-1969 Diesel 6
1.4 1425 6/1 1.4D 1961-1969 Diesel 6
14 1425 8/1 1.4D 1961-1986 Diesel 6
05 | 533 AVA 1 55D 1956-1965 Diesel 4
11 1106 AVA 2 11D 1961-1965 Diesel 6
31 3135 HR 3 HR3 1967- Diesel 8
0,6 559 PH1 PH1 1956- Diesel 6
1,3 1318 PH2 1.3D 1956- Diesel 6
0,6 635 ST1 ST 1975-1985 Diesel 4
0,6 635 TS 1 1 1985- Diesel 6




Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

=

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

0o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

104

02457(2)

Dichtungssal Zyl.-Kopfhaube
GLA SERQ Gasket set Cylinder head Valve cover
Juego de Juntas Culata Tapa valvulas
Pochette de joints Culasse Couvre-culbut.
PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A: Serie guarnizioni Testata Punterie
ADAPTABLE A: LISTER )
Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
0,5 | 1Cil. 280 D31270-24
533 | AVA1 1956->1965 -PS.I-KW. 55D 234312 Q S
Series 2° 236433‘12§70-00 02312
A31270-24 02307-24
234312+264325 289 m
02316
0,6 | 1Cil. 295.25 D31295-01 O
635 | ST1 1975->1985 ST1 657-23503
Diesel 55218
) ) 201-80180
Refrigeracion por Aire
Air Cooled 55220-01
201-80210
296.9
55221-01
201-80221
Junta Camisa
Cyl. Liner
Joint de Chemise
55222-01
201-80220
Junta Camisa
Cyl. Liner
Joint de Chemise
55223-01
Junta Camisa
Cyl. Liner
Joint de Chemise
4 # Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvula-Pochette avec queue de ntil:
itzen mchl enlhallen )

b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-in dan sa

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-

Q

51050

201-80660

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme




Olwanne Ansaug
Ol pan Intake
Carter aceite Admision
Carter d’huile Admission

Guarnizioni coppa

=

Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

an

51170
201-33420

Lo

51171
366-01287

76647

Dichtungssa Zyl.-Kopfhaube
GLA SERQ Gasket set Cylinder head Valve cover
Juego de Juntas Culata Tapa valvulas
Pochette de joints Culasse Couvre-culbut
PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A: Serie guarnizioni Testata Punterie
ADAPTABLE A: LISTER )
Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
0,6 | 1Cil. 295.25 D31285-01# O
635 | TS 1 1985-> TSt 657-32670
Diesel » . 55031
Refrigeracion por Aire 201-30801
Air Cooled 55030-15
201-32430
Junta Camisa
Cyl. Liner
Joint de Chemise
55220-01
201-80210
296.9
55221-01
201-80221
Junta Camisa
Cyl. Liner
Joint de Chemise
55222-010:3)
201-80220
Junta Camisa
Cyl. Liner
Joint de Chemise
0,6 1Cil. 87.3 D31270-24
550 | PH1 1956-> -PS.I-KW. PH1 234312 Q
Series 2° 2B643312§70-00 02312
A31270-24 02307-24
234312+264325 289 m
02316
1,1 | 2Cil. 280 D31271-24
1106 | AVA 2 1961->1965 11D 264313 Q :]
1318 | PH2 1956-> -PS./-KW. 1.3D B31270-00 0231202)
264325
Diesel 02307-24(2)
Series 2° 22’01371 -24 252670
289
0231602
1,4 | 1Cil. 2114
1225 | 511 1961->1969 14D
1425 | 6/1 1961->1969 14D
1425 | 8/1 1961->1986 14D
50043-24
Diesel
Refiersiopor agua 00603051
Water Cooled ’

104

0245702

104

02457(4)

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul
b Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-in don S
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

/a-Pochette avec queue de

Izen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme
& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: LISTER

Dichtungssa
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Ltr | Model - Modelo - Modell

PS/KW

Engine/Motor

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

=3

Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

=

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

0o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

2,85 | 2Cil. 2114

55231-01(9)
351-50191

Junta Camisa
Cyl. Liner

Joint de Chemise

55232-15(:3)
351-10390

Junta Camisa
Cyl. Liner

Joint de Chemise

2850 | 10/2 2w
2850 | 12/2 2.8D
2850 | 16/2 2.8D
: 50043-24(2)
Diesel 008-03051
Refrigeracion por agua 2175
Water Cooled :
3,1 | 3Cil. 2108 D31296-01 O
3135 | HR3 1967-> HR3 657-19710
55233(:3)
Diesel 351-10510
Refrigeracion por Aire
Air Cooled 55229-01(x3)
351-50181
@109

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvul

/a-Pochette avec queue de

P Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pcchetle In den Sélzen nlchl enlhallen )

* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

g0

51051(3)
351-11611

@)

51052(2)
292-21020

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




